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Punti vendita importanti e flag shops sono presenti da Auckland a Los 
Angeles, nelle pricipali capitali europee ed in tutte le province d’Italia. 

Important sales outlets and flag shops can be found from Auckland to 
Los Angeles, in the main European capitals and in every Italian province. 

D’importants points de vente ainsi que plusieurs flag shops sont présents 
de Auckland à Los Angeles, dans les principales capitales d’Europe et dans 
chaque province d’Italie.  Bontempi Cucine cuenta con importantes pun-
tos de venta y flag shops que abarcan desde Auckland hasta Los Angeles, 
así como las principales capitales europeas y todas las provincias de Italia. 

Verkaufsstellen und wichtige Flag Shops gibt es von Auckland bis nach Los 
Angeles in den wichtigsten europäischen Städten und in allen italienischen 
Provinzen.ANCONA (ITALY)

PARIS (FRANCE) MARSEILLES (FRANCE) MADRID (SPAIN) BARCELONA (SPAIN) BERGEn (NORWAY)

MELBOURNE (AUSTRALIA) BEVERLY BLVD, WEST HOLLYWOOD, CA (USA) LAS VEGAS (USA) SEUL (KOREA)

NETWORK

CAMERANO (AN)

THE BONTEMPI GROUP:

ASCOLI SATRIANO (FG)

TERMOLI (CB)

MANFREDONIA (FG)
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  VOCAZIONE INTERNAZIONALE, STILE ITALIANO LA CUCINA BONTEMPI È SINONIMO DI QUALITÀ TANGIBILI E DI VALORI IMMATERIALI INTERPRETI DI PROGETTUALITÀ, DI FUNZIONALITÀ, 
DI DESIGN, DI MARCHIO.    International vocation, Italian style The Bontempi kitchen is synonymous of tangible qualities and intangible values, interpreters 
of the planning skill, functionality, design, trade-mark. Vocation internationale, style italien    La cuisine Bontempi est synonyme des qualités tangibles et 
valeurs immatérielles, qui interprètent la réalisation des projets, le caractère fonctionel, le design, la marque.    Vocación internacional, estilo italiano; 
La cocina Bontempi es sinonimo de cualidades tangibles y de valores inmateriales que bien representan el sentido de proyecto, funcionalidad, design y marca. 

  Berufung international, Italienischer Stil Die Küche Bontempi ist Synonym von fühlbaren Qualitäten und immateriellen Werten, Interpreten der Planung, der 
Zweckmässigkeit, des Designs, des Brandzeichens.
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  In una prospettiva di ricerca ed innovazione, na-
sce Materia, una storia tutta nuova, forse diver-
sa, capace di raccontare un’altra cucina, quella 
che non ha mai dimenticato i materiali e le memorie 
gastronomiche. Così come avviene nella gastrono-
mia più consapevole, capace di rivalutare i sapori 
e le culture legate alle radici del territorio, ri-
valutandole con intelligenza e modernità, anche 
Materia, riscopre con delle rivisitazioni, l’antica 
tradizione del mobile da cucina legata in maniera 
inequivocabile al Design.

  As part of our ongoing research and innovation 
activities, we devised Materia, a brand new concept, 
somewhat different, capable of telling the tale of 
another kitchen, the one that never forgot about 
gastronomic materials and memories. 
Just like in the finest food and wine, which are 
capable of reassessing the flavours and cultures 
tied to the roots of the local territory, present-
ing them with a modern and clever touch, Materia 
rediscovers in a new style the ancient tradition 
of kitchen cabinetry linked unequivocally to the 
world of Design.

  C’est dans une perspective de recherche et d’in-
novation qu’est née Materia, une toute nouvelle hi-
stoire, peut-être différente, pouvant raconter une 
autre cuisine, celle qui n’a jamais oublié les produits 
et les saveurs du passé.
Comme cela se passe dans la plus haute gastronomie, 
ayant la volonté de revaloriser les saveurs et les 
cultures liées aux racines du terroir, et les mettant 
en valeur avec intelligence et modernité, Materia re-
découvre également, en le réadaptant, le «buffet» 
traditionnel lié sans équivoque au Design. 

  Materia es el resultado de un enfoque que privile-
gia la investigación y la innovación: una versión com-
pletamente nueva, distinta tal vez, capaz de mostrar 
una cocina diferente que no ha olvidado los materia-
les y las tradiciones culinarias de antaño.
Como sucede en la gastronomía más consciente, capaz 
de revalorizar los sabores y las culturas vinculadas 
a las raíces del territorio reinterpretándolos con 
inteligencia y modernidad, también materia descubre  
y examina de nuevo la antigua tradición del mueble de 
cocina, inequívocamente enlazada al diseño.

  Im Rahmen der fortschreitenden Forschung und 
Innovation entstand die Linie Materia, etwas gän-
zlich Neues, vielleicht bislang Unbekanntes; eine 
ganz andere Küche, aufbauend auf ursprünglichen 
Materialien und einer ursprünglichen Gastronomie. 
So wie in der traditionsbewussten Gastronomie auf 
intelligente und moderne Art und Weise regionale 
Geschmacksrichtungen und Tischkulturen wieder 
aufgewertet werden, erweckt und überarbeitet Ma-
teria die antike Tradition der Küchenmöbel, unzer-
trennlich verbunden mit Design.
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 Il blocco penisola girevole è stato concepito con una tecnologia che da la possibilità di sfruttare al massimo gli spazi abitativi e di vivere la cucina in liber-
tà. La penisola, infatti, ruota e trasla di 90º   The revolving peninsula unit was designed with a technology devised to exploit domestic space as much as pos-
sible and enjoy the kitchen in the utmost freedom. In fact, the peninsula revolves and shifts by 90º.   Le bloc plan snack en tourniquet a été conçu avec une 
technologie qui donne la possibilité d’exploiter au mieux les espaces d’une habitation et de vivre la cuisine en toute liberté. Le plan snack, en effet, tourne et 
se transfère de 90º.   El bloque para isleta giratorio ha sido concebido con una tecnología que brinda la posibilidad de explotar al máximo los espacios de la 
vivienda y de vivir la cocina con plena libertad. La isleta puede girar hasta 90º.   Das Drehbare Zentralelement als Halbinsel ermöglicht die optimale Nutzung 
des zur Verfügung stehenden Platzes, sodass die Küche in grösstmöglicher Freiheit gestaltet und gelebt werden kann. In der Tat lässt sich die Halbinsel um 90º 
verdrehen und verschieben.
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“Un progetto in evoluzione dal design colorato 
e geometrico nelle forme. L’estetica si unisce al-
l’aspetto ecologico grazie all’innovativa lacca-
tura a polveri prive di solventi”.

“A continuously evolving project featuring a 
coloured design and geometric shapes. The aes-
thetic appeal is combined with environmental 
friendliness thanks to the innovative solvent-free 
lacquer “.

«Un projet en cours d’évolution, avec un design 
colorié et des formes géométriques. L’impact es-
thétique se joint à l’aspect écologique grâce au 
laquage innovateur à poudre sans solvants».

“Un proyecto en continua evolución, de diseño 
coloreado y formas geométricas. La estética se 
une al aspecto ecológico gracias al innovador la-
cado con polvos libres de solventes”.

“Ein sich fortentwickelndes Projekt mit farbi-
gem Design und geometrischen Formen. Ästhetik 
und Umweltschutz finden in den innovativen, lö-
sungsmittelfreien Pulverlackfarben einen gemein-
samen Nenner.“

MOOD



 DESIGN LINO CODATO
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“Un inedito accordo di: estro ed eleganza, confort e design, ecletticismo e flessibilità. Il disegno dell’anta rappresenta la sintesi di una filosofia progettuale 
capace di generare un’estetica nuova ed esclusiva. L’effetto legno graffiato rende tangibile la consistenza materica e la sensazione tattile”.  “An original blend 
of: creativity and elegance, comfort and design, eclecticism and flexibility. The cabinet door design is the epitome of a philosophy on design which is capable of 
generating a new exclusive aesthetic outlook. The scratched wood effect makes the texture of the materials and the tactile effect truly tangible”.  «Il s’agit 
d’un rapprochement inédit d’aptitude et élégance, confort et design, éclectisme et flexibilité. Le dessin de la porte représente la synthèse d’une philosophie de 
composition de projet capable de donner naissance à une esthétique nouvelle et exclusive. L’effet de bois strié rend la substance des matériaux ainsi que leur 
sensation tactile palpables».  “Un inédito acuerdo entre inspiración y elegancia, confort y diseño, eclecticismo y flexibilidad. El diseño de la puerta repre-
senta la síntesis de una filosofía proyectual capaz de generar una estética nueva y exclusiva. El efecto madera rayada hace tangible la consistencia material 
y la sensación textil”.  „Eine völlig neuartige Verbindung von: Kreativität und Eleganz, Komfort und Design, Fantasie und Flexibilität. Das Türdesign 
ist die Synthese einer Projektphilosophie, die eine neue, exklusive Ästhetik hervorbringt. Der Brush Effekt auf Holz macht die Materialbeschaffenheit 
zum spürbaren Ereignis.”
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OMNIA



 DESIGN STUDIO KAIROS

Un innovativo sistema cucina a tecnologia na-
scosta: il profilo high-tech in alluminIo dell’anta 
costituisce la base per una combinazione di solu-
zioni creative. Così Bontempi rinnova il linguaggio 
della cucina con finiture come il cuoio, il cristal-
lo opaco, il linoleum... segni di cambiamento nella 
continuità con le essenze, i laminati, i laccati dai 
cromatismi contemporanei. 

An innovative kitchen system with hidden tech-
nologies: the high-tech aluminium profile of the 
door is the main component of endless creative 
solutions. This is how Bontempi is revamping its 
kitchen style by using new finishes, such as lea-
ther, mat glass, linoleum, etc... The new finishes 
are matched with traditional woods, laminates 
and modern lacquered colours.

Un système cuisine innovant à technologie 
cachée: le profil high-tech en aluminium de la 
porte constitue la base pour une combinaison de 
solutions créatives. Ainsi Bontempi renouvelle le 
langage de la cuisine avec des finitions comme le 
cuir, le cristal opaque, le linoleum... signes de 
changements dans la continuité avec les essences, 
les laminés, les laqués aux chromatismes contem-
porains.

Un sistema de cocina innovador de tecnolo-
gía oculta: el perfil high-tech de aluminio de la 
puerta constituye la base para una combinación de 
soluciones creativas. Así Bontempi renueva el len-
guaje de la cocina con acabados como el cuero, el 
cristal opaco, el linóleo... señales de transforma-
ción en la continuidad con las maderas, los lamina-
dos, los lacados de cromatismos actuales.

Ein innovatives Küchensystem mit versteckter 
Technologie: das Hightech-Profil aus Aluminium 
der Tür ist die Grundlage für die verschiedensten 
kreativen Lösungen. Bontempi erneuert so das Kü-
chendesign mit Ausführungen, wie Leder, mattes 
Kristall, Linoleum... neue Elemente innerhalb der 
bewährten Holzqualitäten, Laminate und Lackie-
rungen in aktuellen Farben.
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AREA


DESIGN LINO CODATO

Programma interprete per eccellenza del senza 
maniglie puro, trasversale nell’impiego delle di-
verse tipologie delle ante e nelle fasce di prezzo.

The programme has focussed on a design with-
out handles and on a horizontal approach to the 
different door models and price ranges.

Le Programme, interprète excellent du pur “sans 
poignée”, transversal dans la mise en oeoeuvre des 
différentes typologies de portes et grâce aux pla-
ges de prix proposées .

El programa interprete por excelencia del sin 
tiradores puro, transversal en la utilización de 
los distintos tipos de puertas y en las clases de 
precio.

Das Programm interpretiert schlechthin die Ele-
mente ohne Griffe, mit einem transversalen Ange-
bot an Türmodellen und Preisklassen.
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ONE


DESIGN LINO CODATO

Forme e colori che assecondano la fantasia e 
colgono le sfumature di ogni sensibilità, aggiun-
gono vita all’ambiente, trasparenza all’intimità.
in una parola, cucine aperte alla creatività. 
quellA che è deNtro di voi.
La novità del teak, abbinato al corda, esalta l’at-
tualità di ONE.

Shapes and colours that follow your imagina-
tion and emphasise your emotions, and add a new 
life to your home. in other words, kitchens that 
give way to your creativity. 
The novelty of the teak, combined with the rope 
finish, exalts the newness of ONE.

Les formes et les couleurs satisfont la fantai-
sie et cueillent les nuances de chaque sensibilité; 
elles insufflent un air vivifiant à l’espace et ajoU-
tent de la transparence à l’intimité. eN un mot, des 
cuisines ouvertes à la Créativité; celle qui est à 
l’intérieur de vous.
La nouveauté de la finition teak, mise ensemble à la 
finition corde, exalte l’actualité de ONE.

Formas y colores que satisfacen la fantasía y 
captan los matices de cualquier sensibilidad, aña-
den vida al ambiente y transparencia a la intimidad. 
en una parabla, cocinas abiertas a la creatividad.
la que estÁ dentro de ustedes.
Es la novedad de teak, unido al cuerda, acentua la 
actualidad de ONE.

Formen und farben, die die PHANTASIE BEFLügeln 
und die Nuancen jeder Stimmung erfassen, verleihen 
dem RAUM leben und der IntimitÄT TRAnsparenz. in 
einem wort, küchen, die der kreativitÄt gegenüber 
aufgeschlossen sind, die in ihnen wohnt.
Die Neuheit von der Teak Ausfuehrung, kombiniert 
mit Seildekor, hebt die Aktualitaet von ONE hervor.

70 71



ONE




72 73



ONE




74 75



ONE




76 77



ONE




78 79



DNA
-

56
DESIGN BONTEMPI

Premassellata e impiallacciata nelle diverse es-
senze, l’anta DNA-56 rende qualsiasi proposta Pre-
ziosa e versatile se unita alla versione laccata in 
3000 colori.

The solid wood door DNA-56 veneered with dif-
ferent wood types makes every proposal precious 
and versatile, if combined with the lacquered ver-
sion in 3000 colours .

Fabriquée en éléments massifs préformés et pla-
qués dans les différentes essences, la porte DNA-56 
enrichit n’importe quelle proposition et la rend 
extrêmement flexible quand elle est unie à la ver-
sion laquée, dans une des 3000 couleurs disponi-
bles.

Con bordes de madera maciza y chapada en las 
distintas maderas, la puerta DNA-56 vuelve cual-
quier propuesta preciosa y versátil si se combina 
con la versión lacada en 3000 colores.
 

Die furnierte Tür DNA-56 mit Massivholzkan-
te macht jedes Angebot wertvoll und vielseitig, 
wenn es mit der lackierten Version in 3000 Farben 
kombiniert wird.
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50
7 DESIGN BONTEMPI

La nuova interpretazione dell’anta telaio di-
sponibile laccata e nelle diverse essenze, rappre-
senta l’armonia essenziale del moderno fedele alla 
tradizione.

This new model of frame door available in lac-
quer finish and different wood types is the essen-
tial harmony of a modern but traditional style.

La nouvelle interprétation de la porte cadre, 
disponible laquée et en différentes essences, re-
présente l’harmonie essentielle du moderne fidèle 
à la tradition.

La nueva interpretación de la puerta enmarca-
da disponible lacada y en las distintas maderas, 
representa la armonía esencial del moderno fiel a 
la tradición.

Die neue Interpretation der Rahmentür, die 
lackiert und in den verschiedenen Holzqualitäten 
erhältlich ist, drückt die wesentliche Harmonie 
der traditionellen Modernität aus.
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8UNO


8 DESIGN BONTEMPI

Con l’anta dogata e l’elemento curvo si indivi-
dua la 8UNO8. Il noce nazionale utilizzato per l’im-
piallaciatura la rende particolare e nobile.

The door with stave pattern and the curved 
element characterise 8UNO8. The Italian walnut 
veneering makes it original and noble.

C’est la porte à lattes et l’élément courbe qui 
caractérisent la 8UNO8. Le noyer national utilisé 
pour le plaquage la rend particulière, avec une 
belle touche de noblesse.

Con la puerta de tablillas y el elemento curva-
do se distingue la 8UNO8. El nogal nacional utiliza-
do para el chapado la vuelve especial y noble.

Die 8UNO8 ist an der Leistentür und dem gebo-
genen Element erkennbar. Das Furnier aus italie-
nischem Nussbaumholz verleiht ihr eine besondere 
Eleganz.
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MATERIA / AREA

Anta  
in 4 colori realizzata in bilaminato, spess. 
22 mm. Venatura orizzontale bordata ABS 4 
lati spess. 1 mm.

Door 
in 4 colours, laminated on both sides, 
22 mm. thick. Horizontal grain with ABS 
border on all 4 sides, 1 mm. thick.

Bianco, White
Blanc, Blanco, Weiß

Sabbia, Sand, 
Sable, Arena, Sand

Antracite, Anthracite, 
Anthracite, Antracita, 
Anthrazit

NERO, BLACK, NoIR, 
NEGRO, SCHWARZ

Porte  
en 4 couleurs réalisée en stratifié sur deux 
faces, épaiss. 22 mm. Veinage horizontal 
bordée ABS 4 côtés épaiss. 1 mm.

Puerta 
en 4 colores realizada en bilaminado, 
esp. 22 mm. Veteado horizontal rebordeada 
ABS 4 lados esp. 1 mm.

SMART

Tür  
In 4 Farben, aus Doppellaminat, Stärke 
22 mm.; Waagrechte Faserung, umrandet 
mit ABS auf 4 Seiten, Stärke 1 mm.

 Anta vetrina 
telaio realizzato in alluminio anodizzato, 
maniglia incorporata nel profilo, vetro 
satinato temprato. La posizione della 
maniglia è verticale per le ante pensili, 
basi e colonne. La posizione della maniglia 
è orizzontale per cassetti, ante a ribalta 
e a libro.

Glass-fronted door 
anodised aluminium frame, handle built into 
the trim, tempered satin finish glass. 
The handle is positioned vertically on wall 
unit, base unit and tall storage unit doors. 
The handle is positioned horizontally on 
drawers, lift up and folding doors.

Porte vitrine 
cadre réalisé en aluminium anodisé, 
poignée incorporée dans le profil, verre 
trempé satiné. La position de la poignée 
est verticale pour les portes des éléments 
hauts, des éléments bas et des colonnes. 
La position de la poignée est horizontale 
pour les tiroirs, les portes abattantes et les 
portes pliantes relevables.

Puerta vitrina 
armazón realizado con aluminio anodizado, 
tirador incorporado al perfil, vidrio satinado 
templado. La posición de el tirador es 
vertical para las puertas de armarios 
colgantes, bases y columnas. La posición 
de el tirador es horizontal para cajones, 
puertas abatibles y ple gables.

ONE / MOOD / MATERIA / 507 / DNA-56 / 8UNO8 
Telaio vetrina - Glass-fronted door frame - Cadre porte vitrée - Marco vitrina - Rahmen Vitrine

Finiture vetro lucido (con maggiorazione) - Glossy glass finishes (with extra charge) 
Finitions verre brillant (avec majoration de prix) - Acabados cristal brillante (con RECARGO) - Ausführungen Hochglanzglas (mit Aufpreis)

Finiture vetro Omnidecor opaco (con maggiorazione) - Matt Omnidecor glass finishes (with extra charge)  
Finitions verre Omnidecor mat (avec majoration de prix) - Acabados cristal Omnidecor mate (con recargo) - Ausführungen Glas Omnidecor matt. (mit Aufpreis)

Bianco
White 
Blanc
Blanco
Weiß

Verde 
Green 
Vert, 
Verde
Grün

Arancio 
Orange 
Orange 
Naranja 
Orange

Tabacco 
Tabacco 
Tabac 
Tabaco 
Tabak

Nero 
Black 
Noir 
Negro 
Schwarz

Grigio chiaro,  
Light grey 
Gris clair 
Gris claro 
Hellgrau

Latte  
White milk 
Blanc lait 
Blanco lEche  
Weiß Milck

Vitrinentür  
Rahmen aus eloxiertem Aluminium, 
eingefaßter Griff, satiniertes 
Sicherheitsglas. Die Griffe der Türen für 
Hänge-, Unter- und Hochschränke sind 
vertikal. Die Griffe der Schubkästen, 
der Klapptüren und der Falttüren sind 
horizontal.

Anta acciaio - Steel door - Porte inox - Puerta inox - Tür in Edelstahl

Anta 
anta spess. 20 mm. rivestita acciaio inox 
spessore 10/10 satinato, pannello interno 
in resina ricoperta in alluminio anodizzato.

Door 
20 mm. thick door coated with 10/10 satin 
finish stainless steel, interior panel made 
of resin surfaced with anodised aluminium.

Porte  
porte épaisseur 20 mm. revêtue en acier inox 
épaisseur 10/10 satiné, panneau intérieur en 
résine recouverte d’aluminium anodisé. 

Puerta 
puerta esp. 20 mm revestida en acero inox 
espesor 10/10 satinado, panel interiores en 
resina recubierta en aluminio anodizado.

Tür 
Tür Stärke 20 mm mit Edelstahlverkleidung 
der Stärke 10/10, sandgestrahlt, Innenplatte 
aus Harz, verkleidet mit eloxiertem 
Aluminium.

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta in bilaminato (senza maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes laminated on both sides upon request (at no extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues en stratifié sur deux faces en option (sans majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales en bilaminado (sin recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch aus Doppellaminat (ohne Aufpreis)

AB410 - Bianco 
ghiaccio OPACO

AB406 - Bianco 
primavera OPACO

AB810  
Mini bianco OPACO

AB897 - Bruno 
vulcano OPACO

AB435 - Rosso 
antico OPACO

AB414 - Sabbia OPACO AB1810 - Grigio 
autunno OPACO

AB879 - Grigio
grafite OPACO

AB421 - Nero OPACO

Anta 
spess. 22 mm., pannello di particelle di legno 
placcato con laminato HPL. In 9 colori opachi di 
serie e 2 tipologie di bordi spess. 1 mm.: ABS in 
tinta con l’anta e alluminio.

Door 
22 mm thick, veneered particleboard panel 
laminated with HPL. In 9 standard matt colours 
and 2 types of borders, 1 mm. thick: ABS stained 
in the door colour and aluminium.

Porte 
épaiss. 22 mm., panneau de particules de bois 
plaqué stratifié HPL. En 9 couleurs mattes de 
série et 2 types de bord épaiss. 1 mm.: ABS 
finition couleur porte et aluminium.

Puerta 
esp. 22 mm. panel de aglomerado de madera 
chapado con laminado HPL. En 9 colores mates de 
seriey 2 tipos de bordes esp. 1 mm.: ABS teñido 
color puerta y aluminio.

laminato opaco bordo ABS - Alluminio

Tür  
Stärke 22 mm., Platte aus Holzagglomerat, 
versehen mit High Pressure Laminat. In 9 matten 
Serienfarben und zwei Kantenausführungen der 
Stärke 1 mm.: ABS in Türenfarbe und Aluminium.

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laminato opaco (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes laminated matt upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues stratifié mat en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales laminado mate (con recargo) 
Ausführungen Türen Ausführungen Sichseiten auf Wunsch aus mattem Laminat (mit Aufpreis)

AB410 - Bianco 
ghiaccio LUCIDO

AB406 - Bianco 
primavera LUCIDO

AB810  
Mini bianco LUCIDO

AB897 - Bruno 
vulcano LUCIDO

AB435 - Rosso 
antico LUCIDO

AB414 - Sabbia LUCIDO AB1810 - Grigio 
autunno LUCIDO

AB879 - Grigio
grafite LUCIDO

MATERIA laminato opaco 150 colori bordo Alluminio

Anta 
spess. 22 mm., pannello di particelle di legno 
placcato con laminato HPL. In 9 colori lucidi di 
serie e 150 colori opachi mazzetta Abet con bordo 
spess. 1 mm. alluminio.

Door 
22 mm thick, veneered particleboard panel 
laminated with  HPL. In 9 standard glossy colours 
and 150 matt colours as per the Abet colour chart, 
1 mm. thick aluminium border.

Porte 
épaiss. 22 mm., panneau de particules 
de bois plaqué stratifié HPL. En 9 couleurs 
brillantes de série et 150 couleurs mattes comme 
échantillons couleurs Abet avec bord épaiss. 
1 mm. en aluminium. 

Puerta - esp. 22 mm. panel de aglomerado de 
madera chapado con laminado HPL. En 9 colores 
brillantes de serie y 150 colores mates paleta de 
colores Abet conborde esp. 1 mm. aluminio.

Tür 
Stärke 22 mm, Platte aus Holzagglomerat, 
versehen mit High Pressure Laminat. 
In 9 glänzenden Serienfarben und 150 matten 
Farben, Stäbchen Abet, Kannte der Stärke 1 mm. 
aus Aluminium.

laminato lucido bordo Alluminio

AB421 - Nero LUCIDO

150 colori opachi (tinte unite e 
finiture legno) della mazzetta Abet

150 matt colours (plain colours 
and wood finishes) from the Abet 
colour chart

150 couleurs mates (teints unis et 
finitions bois) de la gamme Abet

150 colores mates (colores lisos 
y acabados madera) de la paleta de 
colores Abet

150 matte Abet-Farben (Unifarben 
und Holzfinish)

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laminato lucido (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes laminated glossy upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues stratifié brillant en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales laminado brillante (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch aus glänzendem Laminat (mit Aufpreis)
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MATERIA / AREA MATERIA / AREA

421 - Nero LUCIDO410 - Bianco 
ghiaccio LUCIDO

406 - Bianco 
primavera LUCIDO

810  
Mini bianco LUCIDO

897 - Bruno 
vulcano LUCIDO

435 - Rosso 
antico LUCIDO

414 - Sabbia LUCIDO 1810 - Grigio 
autunno LUCIDO

879 - Grigio
grafite LUCIDO

Anta  
spess. 23 mm. pannello in MDF laccato 
lucido in 9 colori di serie o a campione. 

Door 
23 mm. thick, MDF panel lacquered glossy 
in 9 standard colours or as per sample. 

Porte 
épaiss. 23 mm., panneau MDF laqué 
brillant en 9 couleurs de série ou comme 
échantillon. 

Puerta 
esp. 23 mm., panel en MDF lacado brillante 
en 9 colores de serie o según muestra. 

LACCATO LUCIDO
Tür 

Stärke 23 mm., Platte aus MDF lackiert, 
hochglanz, in 9 Serienfarben oder nach 
Muster.  

1.000 colori laccati lucido a campione  
1.000 colours lacquered glossy 

as per sample
1.000 couleurs laquées brillant comme 

échantillon

1.000 colores lacados brillante según 
muestra

1.000 glanz Lackfarben nach Muster

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laccati lucido (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes lacquered glossy upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues laquées brillant en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales lacados brillante (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch mit Hochglanzlack (mit Aufpreis)

410 - Bianco 
ghiaccio OPACO

406 - Bianco 
primavera OPACO

810  
Mini bianco OPACO

897 - Bruno 
vulcano OPACO

435 - Rosso 
antico OPACO

414 - Sabbia OPACO 1810 - Grigio 
autunno OPACO

879 - Grigio
grafite OPACO

421 - Nero OPACO

Anta 
spess. 23 mm., pannello in MDF laccato 
opaco in 9 colori di serie o a campione.

Door 
23 mm thick, MDF panel lacquered matt in 
9 standard colours or as per sample.

Porte 
épaiss. 23 mm., panneau MDF laqué mat en 
9 couleurs de série ou comme échantillon.

Puerta 
esp. 23 mm., panel en MDF lacado mate en 9 
colores de serie o según muestra.

Tür  
Stärke 23 mm., Platte aus MDF, matt 
lackiert, in 9 Serienfarben oder nach 
Muster.

laccato opaco

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laccati opaco (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes lacquered matt upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues laquées mat en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales lacados mate (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch matt lackiert (mit Aufpreis)

1.000 colori laccati opaco a campione
1.000 colours lacquered matt as per 

sample
1.000 couleurs laquées mat comme 

échantillon

1.000 colores lacados mate según 
muestra

1.000 matte Lackfarben nach Muster

Anta 
spess. 23 mm., bordata con massello 
di noce canaletto spess. 1,5 mm., 
impiallacciata in noce canaletto.

Door 
23 mm. thick, bordered with a solid 
hickory walnut-wood border, 1.5 mm. 
thick, with hickory walnut-wood veneer.

Porte 
épaiss. 23 mm, avec bord en bois massif de 
noyer hickory épaiss. 1.5 mm., plaquée en 
noyer hickory.

Puerta 
esp. 23 mm., bordeada con madera maciza 
de nogal canaletto esp. 1,5 mm., chapada en 
nogal canaletto. 

noce canaletto

Tür 
Stärke 23 mm., Kante aus massivem Hickory, 
Stärke 1,5 mm., furniert mit Hickory. 

Noce canaletto
Hickory walnut-wood
Noyer hickory
Nogal canaletto
Hickory

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta noce canaletto (con maggiorazione)  
Door finishes. Décor side panel finishes in hickory walnut-wood upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues noyer hickory en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales nogal canaletto (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch aus Hickory (mit Aufpreis)

laminato lavagna
Anta 

spess. 22 mm., pannello di particelle 
di legno placcato con laminato HPL 
finitura lavagna con bordo ABS nero 
spess. 1 mm.

Door 
22 mm thick, particleboard panel 
laminated with HPL, slate finish with 
1 mm. thick black ABS border.

Porte 
épaiss. 22 mm., panneau de 
particules de bois plaqué stratifié 
HPL finition ardoise avec bord ABS 
noir épaiss. 1 mm. 

Puerta  
esp. 22 mm., panel de aglomerado de 
madera chapado con laminado HPL 
acabado pizarra con borde ABS negro 
esp. 1 mm.

Tür 
Stärke 22 mm, Holzagglomerat mit 
HPL, Ausführung Schiefer mit Kante 
ABS der Stärke 1 mm.

Lavagna

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laminato lavagna (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes laminated slate upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues en stratifié ardoise en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales laminado pizarra (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch Schieferlaminat (mit Aufpreis)

AB877 Alluminio

Anta
spess. 22 mm., pannello di particelle di legno 
placcato con laminato HPL finitura alluminio 
con bordo alluminio spess. 1 mm.

Door 
22 mm thick, particleboard panel laminated 
with HPL, aluminium finish with 1 mm. thick 
aluminium border.

Porte 
épaiss. 22 mm., panneau de particules de 
bois plaqué stratifié HPL finition aluminium 
avec bord épaiss. 1 mm. 

Puerta 
esp. 22 mm., panel de aglomerado de madera 
chapado con laminado HPL acabado aluminio 
con borde aluminio esp. 1 mm.

laminato alluminio
Tür 

Stärke 22 mm, Holzagglomerat mit HPL, 
Ausführung Aluminium mit Kante Aluminium 
der Stärke 1 mm.

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laminato alluminio (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes laminated aluminium upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues stratifié aluminium en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales laminado aluminio (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch Aluminiumlaminat (mit Aufpreis)
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Anta vetrina con fascia 
utilizzata in presenza della versione anta 
con pannello sovrapposto (impiallacciato o 
laccato). Telaio realizzato in alluminio nelle 
finiture anodizzato o anodizzato titanio. 
Vetro temprato spess. 4 mm. Omnidecor 
esterno e verniciato bianco interno. 
Fascia realizzata in MDF spess. 10 mm. 
impiallacciata rovere naturale o rovere tinto 
grigio e laccata opaco e lucido a campione.

Glass cabinet door with strip 
Used in case of door with overlapping panel 
(veneered or lacquered). Frame realised 
in aluminium with anodised or titanium 
anodised finishes. 4 mm-thick tempered glass 
Omnidecor on the outside and painted white 
on the inside. Strip made of 10 mm thick 
MDF veneered with natural oak-wood or 
grey-stained oak-wood and lacquered matt 
and glossy as per sample.

Porte vitrine avec bande 
Utilisée en présence de porte avec panneau 
superposé (plaqué ou lacqué). Encadrement 
réalisé en aluminium finition anodisé ou 
anodisé titane.Verre trempé ép.4 mm 
Omnidecor à l’extérieur et peint blanc à 
l’intérieur. Bandeau réalisé en MDF ép. 10 
mm plaqué chêne naturel ou chêne fini gris 
et laqué mat et brillant comme échantillon. 

Puerta vitrina con franja 
Se utiliza con la puerta de tablero 
superpuesto (enchapado o laqueado). 
Bastidor realizado con aluminio en los 
acabados anodizado o anodizado titanio. 
Cristal templado esp. 4 mm. Omnidecor 
externo y barnizado blanco internamente. 
Banda realizada en MDF esp. 10 mm chapada 
en roble natural o roble teñido gris y lacada 
mate o brillante según muestra.

Telaio vetrina per anta con pannello sovrapposto in impiallacciato e laccato - Glass-fronted door frame for door with panel covered in veneer and lacquered Cadre porte 
vitrée pour porte avec panneau superposé EN plaqué et laqué - Marco vitrina para puerta con panel sobrepuesto en chapado y lacado 
Rahmen Vitrine für Türe mit aufgesetzter furnierter oder lackierter Platte

Glasschranktür mit Band 
Tür mit überlagertem Panel (furniert oder 
lackiert). Rahmen aus Aluminium (eloxiert 
oder Titan eloxiert). Sicherheitsglas Stärke 
4 mm, außen Omnidecor und innen weiß 
lackiert. Band aus MDF der Stärke 10 mm, 
furniert mit Eiche natur oder Eiche grau 
gebeizt und lackiert in matter Farbe oder 
glänzend nach Muster.

OMNIA

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio, 
Titanium anodised aluminium, 
Aluminium anodisé titane, 
Aluminio anodizado titanio 
Titan eloxiertes Aluminium

2.000 colori laccati opaco e lucido 
a campione

2.000 shade colours available in 
glossy, matt finish.

2.000 couleurs de laque en 
finition mate, brillante

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen

Rovere 
Oak 
Chêne
Roble 
Eichenholz

Rovere tinto grigio
Grey stained oak-wood
Chêne teinté gris
Roble color gris
Eiche, grau gebeizt

Finiture fasce - Strip finishes - Finitions bandes - Acabados franjas - Bandausführungen

Bianco 
White 
Blanc 
Blanco 
Weiß

Finitura vetro Omnidecor - Omnidecor glass finishes - Finitions verre Omnidecor - Acabados cristal Omnidecor - Ausführungen Glas Omnidecor

Latte 
White milk 
Blanc lait 
Blanco lEche 
Weiß Milck

Tabacco 
Tabacco
Tabac 
Tabaco 
Tabak

Biscotto 
Biscuit, 
Biscuit
Bizcocho 
Keks

Anta vetrina 
telaio realizzato in alluminio anodizzato, maniglia 
incorporata nel profilo, vetro satinato temprato. La 
posizione della maniglia è orizzontale, tranne sulle 
colonna h. cm. 204.

Glass-fronted door 
anodised aluminium frame, handle built into the 
trim, tempered satin finish glass. The handle is 
horizontally positioned, except for tall storage 
cabinets h. 204 cm. 

Porte vitrine  
cadre réalisé en aluminium anodisé, poignée 
incorporée dans le profil, verre trempé satiné. 
La position de la poignée est horizontale, sauf les 
colonnes h. 204 cm.

Puerta vitrina 
armazón realizado con aluminio anodizado, tirador 
incorporado al perfil, vidrio satinado templado. La 
posición de el tirador es horizontal, excepto sobre 
las columnas h. cm. 204. 

TELAIO VETRINA MOOD - MOOD glass fronted door frame - Cadre porte vitrée MOOD - Marco vitrina MOOD - Rahmen Vetrine MOOD

Vitrinentür  
Rahmen aus eloxiertem Aluminium, eingefaßter 
Griff, satiniertes Sicherheitsglas. Die Griffe sind 
horizontal, außer Hochschränke h. 204 cm.

MOOD
Anta 

in 3 colori realizzata in bilaminato, lavorazione 
stepforming sul lato maniglia, spess. 20, bordo ABS 
sp.1 mm. nei lati. Interno anta in finitura liscia.

Door 
in 3 colours, realized in double-laminate, 
stepforming on the handle side, th. 20, 1 mm th. 
ABS edge on the sides. Door interior in smooth finish.

Porte  
en 3 coloris réalisée en bilaminé, finition step-
forming sur le côté poignée, ép. 20, chant ABS ép.1 
mm. sur les côtés. Intérieur porte avec finition lisse.

Puerta 
En 3 colores realizada en bilaminado, trabajo 
stepforming sobre el lado tirador, esp. 20 canto 
ABS esp. 1 mm en los lados. Interior puerta en 
acabado liso.

Tür 
3 Farben, realisiert aus Doppellaminat, Ausführung 
Step-formimg an der Seite der Griffe, St.20, äußere 
ABS-Kante St.1 mm. Türinnenseite in glatter 
Ausführung.

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta in bilaminato (senza maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes laminated on both sides upon request (at no extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues en stratifié sur deux faces en option (sans majoration)  
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales en bilaminado (sin recargo). 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch aus Doppellaminat (ohne Aufpreis).

Bianco ottico 
Optic white 
Blanc optique 
Blanco óptico 
Optisch Weiß

Bianco 
White 
Blanc 
Blanco 
Weiß

Sabbia 
Sand 
Sable 
Arena 
Sand

Grigio pioggia 
Rainy grey 
Gris pluvie 
Gris lluvia, 
Regengrau

Rosso bordeaux, 
Burgundy, 
Bordeaux 
Rojo bordeos 
Bordeaux

Arancio 
Orange 
Orange  
Naranja 
Orange

Verde 
Green 
Vert 
Verde 
Grün

Grigio grafite,  
graphite grey 
Gris graphite 
Gris grafito, 
Graphitgrau

MOOD Eclecticlook
Anta 

in 8 colori realizzata in MDF verniciato con vernici 
ecologiche, spess. 19 mm.

Door 
in 8 colours made of MDF painted with eco-friendly 
paints, 19 mm. thick.

Porte  
en 8 couleurs réalisée en MDF peint avec des 
peintures écologiques, épaiss. 19 mm

Puerta 
en 8 colores realizada en MDF barnizado con 
barnices ecológicos, espesor 19 mm.

 Tür 
In 8 Farben aus MDF, lackiert mit ökologischen 
Lacks, Stärke 19 mm.

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta verniciati (senza maggiorazione) 
Door finishes. Painted décor side panels on request (at no extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues peintes en option (sans majoration) 
Acabados puertas. Acabados costados terminales barnizados bajo petición (sin recargo) 
Ausführungen Türen. Sichtseiten auf Wunsch Schieferlaminat (mit Aufpreis)

2.000 colores de lacado acabado 
mate, brillo 

2.000 Lackfarben nach dem 
Muster matt, glänzend

Anta vetrina 
utilizzata in presenza della versione 
anta con pannello interno (laminato, 
linoleum, cuoio). Telaio realizzato in 
alluminio nelle finiture anodizzato o 
anodizzato titanio. Vetro temprato 
spess. 4 mm. Omnidecor esterno e 
verniciato bianco interno.  
Maniglia: fissata al telaio, posizione 
orizzontale centrale (interasse maniglia 
bloccato a 224 mm.).

Glass cabinet door 
used in case of door with internal panel 
(laminate, linoleum, leather). Frame 
realised in aluminium with anodised or 
titanium anodised finishes. 4 mm-thick 
tempered glass Omnidecor on the 
outside and painted white on the inside. 
Handle: fixed to the frame, central 
horizontal position (handle fixation 
width set at 224 mm).

Porte vitrine 
utilisée en présence de porte avec 
panneau intérne (laminé, linoleum, 
cuir). Encadrement réalisé en aluminium 
finition anodisé ou anodisé titane. 
Verre trempé ép. 4 mm Omnidecor à 
l’extérieur et peint blanc à l’intérieur. 
Poignée: fixée au cadre, position 
horizontale centrale (entraxe poignée 
bloqué à 224 mm). 

Puerta vitrina 
se utiliza en presencia de la puerta con 
tablero interno (laminado, linóleo, cuero). 
Bastidor realizado con aluminio en los 
acabados anodizado o anodizado titanio. 
Cristal templado esp. 4 mm. Omnidecor 
externo y barnizado blanco internamente. 
Tirador: fijado al marco, posición horizontal 
central (intereje tirador bloqueado en 
224 mm).

Telaio vetrina per anta con pannello interno in laminato, linoleum, cuoio - Glass-fronted door frame for door with laminated, linoleum or 
leather internal panel - Cadre porte vitrée pour porte avec panneau intérieur en stratifié, linoléum ou cuir - Marco vitrina para puerta con panel 
interno en laminado, linóleo y cuero - Rahmen Vitrine für Tür mit Innenseite aus Laminat, Linoleum, Leder

Glasschranktür  
tür mit internem Panel (Laminat, Linoleum, 
Leder). Rahmen aus Aluminium (eloxiert 
oder Titan eloxiert). Sicherheitsglas Stärke 
4 mm, außen Omnidecor und innen weiß 
lackiert. Griff: Befestigung am Rahmen, 
Position Mitte, waagrecht (Maß fester Griff: 
224 mm).

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio, 
Titanium anodised aluminium, 
Aluminium anodisé titane, 
Aluminio anodizado titanio 
Titan eloxiertes Aluminium

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen

Bianco 
White 
Blanc
Blanco 
Weiß

Finitura vetro Omnidecor - Omnidecor glass finishes - Finitions verre Omnidecor - Acabados cristal Omnidecor - Ausführungen Glas Omnidecor
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Anta con pannello interno  
spess. 22 mm. telaio realizzato in alluminio nelle 
finiture anodizzato o anodizzato titanio. Pannello 
sp. 12 mm. placcato in linoleum nelle finiture 
tortora e nero. 
Per la tipologia delle ante non sono realizzabili 
mobili fuori standard.

Door with internal panel 
22 mm thick Frame realised in aluminium in the 
following finishes: anodised or titanium anodised. 
12 mm-thick panel surfaced with linoleum in dove-
grey and or black finish. 
For the door type, non-standard units cannot 
be realised.

Porte avec panneau interne  
èpaiss. 22 mm. Encadrement realisé en 
aluminium, finition anodisé ou anodisé titane. 
Panneau épaisseur 12 mm. plaqué en linoléum 
finition gris tourterelle et noir.  
Pour la typologie des portes, on ne peut pas 
realiser les meubles hors mésure. 

Puerta no cubriente 
esp. 22 mm. bastidor realizado con aluminio en los 
acabados anodizado o anodizado titanio. 
Panel esp. 12 mm chapado en linóleo en los 
acabados tórtola y negro. 
Debido al tipo de puertas no se pueden realizar 
muebles diferentes los estándares.

LINOLEUM 

Tür mit internem Panel 
S.22 mm Rahmen aus Aluminium, Ausführung 
eloxiert oder Titan eloxiert. Platte der Stärke 12 
mm mit Linoleum in den Ausführungen Taubengrau 
oder schwarz. 
Für die Türtypologie, keine Spezialmöbel 
können realisiert werdern.

Linoleum tortora
dove grey linoleum
llinoleum gris tourterelle
linóleo ceniciento
taubengraues Linoleum

Linoleum nero
black linoleum
linoleum noir
linóleo negro
schwarzes Linoleum

Finiture pannello anta - Door panel finishes - Finitions panneau porte - Acabados panel puerta - Ausführungen Türplatte

tortora
dove grey 
gris tourterelle
ceniciento
taubengraues 

nero
black
noir
negro
schwarz

Finiture fianchi terminali a richiesta laccati opaco (con maggiorazione) 
Décor side panel finishes lacquered matt upon request (with extra charge) 
Finitions joues laquées mat en option (avec majoration) 
Bajo petición, acabados costados terminales lacados mate (con recargo) 
Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch matt lackiert (mit Aufpreis)

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio
Titanium anodised aluminium
Aluminium anodisé titane
Aluminio anodizado titanio
Titan eloxiertes Aluminium

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen

150 colori opachi e della mazzetta 
Abet, 9 colori lucidi (410, 406, 810, 
897, 435, 414, 1810, 879, 421)

150 Abet matt colour, 9 glossy 
colours (410, 406, 810, 897, 435, 
414, 1810, 879, 421)

Palette Abet 150 couleurs mates, 
9 couleurs brillantes (410, 406, 810, 
897, 435, 414, 1810, 879, 421)

Mazzetta Abet 150 colores mate, 
9 colores brillantes (410, 406, 810, 
897, 435, 414, 1810, 879, 421)

Abet-Farbmuster 150 Matt- und 
9 Glanzfarben (410, 406, 810, 897, 
435, 414, 1810, 879, 421) 

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio, 
Titanium anodised aluminium, 
Aluminium anodisé titane, 
Aluminio anodizado titanio 
Titan eloxiertes Aluminium

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen

Anta con pannello interno  
spess. 22 mm, telaio realizzato in alluminio nelle 
finiture anodizzato o anodizzato titanio. Pannello 
sp. 12 mm. placcato in cuoio nelle finiture 
naturale, testa di moro e nero con cuciture a vista. 
Per la tipologia delle ante non sono 
realizzabili mobili fuori standard.

Door with internal panel 
22 mm thick Frame realised in aluminium in 
the following finishes: anodised or titanium 
anodised. 12 mm-thick panel surfaced with 
leather in the natural, maroon and black 
finishes with visible seams. 
For the door type, non-standard units cannot 
be realised.

Porte avec panneau interne  
èpaiss. 22 mm. Encadrement realisé en 
aluminium, finition anodisé ou anodisé titane. 
Panneau épaisseur 12 mm. plaqué en cuir finition 
naturel, marron foncé et noir avec coutures 
visibles. 
Pour la typologie des portes, on ne peut pas 
realiser les meubles hors mésure. 

Puerta no cubriente 
esp. 22 mm. bastidor realizado con aluminio en los 
acabados anodizado o anodizado titanio. Panel esp. 
12 mm. chapado en cuero en los acabados natural, 
marrón oscuro y negro con costuras a la vista. 
Debido al tipo de puertas no se pueden realizar 
muebles diferentes los estándares.

Tür mit internem Panel 
S.22 mm Rahmen aus Aluminium, Ausführung 
eloxiert oder Titan eloxiert. Platte der Stärke 
12 mm. mit Leder in den Ausführungen Natur, 
dunkelbraun und schwarz mit Sichtnähten. 
Für die Türtypologie, keine Spezialmöbel 
können realisiert werdern.

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio
Titanium anodised aluminium
Aluminium anodisé titane
Aluminio anodizado titanio
Titan eloxiertes Aluminium

Cuoio naturale 
natural leather
cuir naturel 
cuero natural 
Leder natur

Cuoio nero 
black leather
cuir noir 
cuero negro
schwarzes Leder

Finiture pannello anta - Door panel finishes - Finitions panneau porte - Acabados panel puerta - Ausführungen Türplatte

Finiture fianchi terminali a richiesta laccati opaco (con maggiorazione) 
Décor side panel finishes lacquered matt upon request (with extra charge) 
Finitions joues laquées mat en option (avec majoration) 
Bajo petición, acabados costados terminales lacados mate (con recargo) 
Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch matt lackiert (mit Aufpreis)

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen

Cuoio testa di moro 
maroon leather 
cuir marron foncé  
cuero moruno
dunkel braunes Leder

Naturale 
natural 
naturel
natural 
natur

Nero 
black 
noir 
negro
schwarzes

Testa di moro 
maroon
marron foncé 
moruno -
dunkel braunes

OMNIA

Anta con pannello interno  
pess. 22 mm, telaio realizzato in alluminio 
nelle finiture anodizzato o anodizzato titanio. 
Pannello sp. 12 m. placcato in laminato in 150 
colori opachi e 9 lucidi mazzetta Abet. 
Per la tipologia delle ante non sono 
realizzabili mobili fuori standard.

Door with internal panel 
22 mm thick Frame realised in aluminium in 
the following finishes: anodised or titanium 
anodised. 12 mm-thick panel laminated In 150 
matt colours and 9 glossy colours as per the 
Abet colour chart. 
For the door type, non-standard units cannot 
be realised.

LAMINATO

Porte avec panneau interne 
épaiss. 22 mm Encadrement realisé en aluminium, 
finition anodisé ou anodisé titane. 
Panneau épaisseur 12 mm plaqué en stratifié en 
150 couleurs mates et 9 couleurs  brillantes de la 
gamme Abet.  
Pour la typologie des portes, on ne peut pas 
realiser les meubles hors mésure. 

Puerta no cubriente 
esp. 22 mm, bastidor realizado con aluminio 
en los acabados anodizado o anodizado titanio. 
Panel esp. 12 mm. chapado en laminado en 
150 colores mates y 9 brillantes de la paleta de 
colores Abet. 
Debido al tipo de puertas no se pueden 
realizar muebles diferentes los estándares.

Tür mit internem Panel 
S.22 mm Rahmen aus Aluminium, Ausführung 
eloxiert oder Titan eloxiert. Platte der Stärke 
12 mm mit Laminat in 150 matten Farben und 9 
glänzenden Abet-Farben. 
Für die Türtypologie, keine Spezialmöbel 
können realisiert werdern.

Finiture pannello anta. Finiture fianchi terminali a richiesta in laminato (con maggiorazione) 
Door panel finishes. Décor side panel finishes laminated upon request (with extra charge) 
Finitions panneau porte. Finitions joues stratifié en option (avec majoration) 
Acabados panel puerta. Bajo petición, acabados costados terminales laminado (con recargo) 
Ausführungen Türplatte Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch aus Laminat (mit Aufpreis)

OMNIA
CUOIO

Anta con pannello sovrapposto 
spess.26 mm, telaio realizzato in 
alluminio nelle finiture anodizzato o 
anodizzato titanio. Pannello spess. 10 mm 
impiallacciato rovere o rovere tinto grigio. 
Per la tipologia delle ante non sono 
realizzabili mobili fuori standard.

Door with external panel 
26 mm thick Frame realised in aluminium 
in the following finishes: anodised or 
titanium anodised. 10 mm-thick panel 
veneered with oak-wood or grey-stained 
oak-wood. 
For the door type, non-standard units 
cannot be realised.

Porte avec panneau éxterne 
Epaiss. 26 mm Encadrement realisé en 
aluminium, finition anodisé ou anodisé 
titane. Panneau épaisseur 10 mm plaqué 
chêne ou chêne fini gris.  
Pour la typologie des portes, on ne peut 
pas realiser les meubles hors mésure.

Puerta con tablero cubriente 
Espesor 26 mm Bastidor realizado con 
aluminio y acabados anodizado o anodizado 
titanio. Panel esp. 10 mm chapado en roble o 
roble teñido gris. 
Debido al tipo de puertas no se pueden 
realizar muebles diferentes los estándares.

IMPIALLACCIATO
Tür mit externem Panel 

S.26 mm Rahmen aus Aluminium, 
Ausführung eloxiert oder Titan eloxiert. 
Platte der Stärke 10 mm mit Eiche furniert 
oder Eiche grau gebeizt.
Für die Türtypologie, keine Spezialmöbel 
können realisiert werdern.

Rovere 
Oak 
Chêne
Roble 
Eichenholz

Rovere tinto grigio
Grey stained oak-wood
Chêne teinté gris
Roble color gris
Eiche, grau gebeizt

Finiture pannello anta Finiture fianchi terminali a richiesta impiallacciati (con maggiorazione) 
Door panel finishes. Décor side panel finishes veneered upon request (with extra charge) 
Finitions panneau porte. Finitions joues plaquées en option (avec majoration) 
Acabados panel puerta. Bajo petición, acabados costados terminales chapados (con recargo) 
Ausführungen Türplatte. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch furniert (mit Aufpreis) 

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio
Titanium anodised aluminium
Aluminium anodisé titane
Aluminio anodizado titanio
Titan eloxiertes Aluminium

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen
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Bianco 
White 
Blanc
Blanco 
Weiß

Ecrù Antracite 
Anthracite
Anthracite 
Antracita
Anthrazit

Moka Bordeaux

Finiture vetro - Glass finishes - Finitions vitre - Acabados vidrio - Glasausführungen

OMNIA

Anta con fascia e vetro 
spess.26 mm telaio realizzato in alluminio nelle 
finiture anodizzato o anodizzato titanio. Fascia 
sp. 10 mm. impiallacciata rovere o rovere 
grigio e laccata opaco e lucido a campione. 
Vetro temprato sp. 4 mm. Omnidecor esterno e 
interno verniciato in 5 colorazioni diverse. 
Per la tipologia delle ante non sono 
realizzabili mobili fuori standard.

Door with strip and glass 
26 mm thick. Frame realised in aluminium in 
the following finishes: anodised or titanium 
anodised. 10 mm-thick strip veneered with 
oak-wood or grey-stained oak-wood and 
lacquered matt and glossy as per sample. 4 mm-
thick tempered glass Omnidecor on the outside 
and painted in 5 different colours on the inside.
For the door type, non-standard units cannot 
be realised.

VETRO

Porte avec bande et vitre 
èpaiss. 26 mm. Encadrement realisé en 
aluminium, finition anodisé ou anodisé titane.
Bandeau épaisseur 10 mm plaqué chêne ou 
chêne gris et laqué mat et brillant comme 
échantillon. Verre trempé ép. 4 mm 
Omnidecor à l’extérieur et peint dans 
5 couleurs différentes à l’intérieur.  
Pour la typologie des portes, on ne peut pas 
realiser les meubles hors mésure.

Puerta con franja y vidrio 
Espesor 26 mm. Bastidor realizado con aluminio 
en los acabados anodizado o anodizado titanio. 
Banda esp. 10 mm chapada en roble o roble gris 
y lacada mate y brillante según muestra. 
Cristal templado esp. 4 mm. Omnidecor externo 
e interior barnizado en 5 colores distintos. 
Debido al tipo de puertas no se pueden 
realizar muebles diferentes los estándares. 

Tür mit Band und Glas 
S.26 mm. Rahmen aus Aluminium, Ausführung 
eloxiert oder Titan eloxiert. Band der Stärke 
10 mm furniert mit Eiche oder Eiche grau 
und lackiert mit matter Farbe oder glänzend 
nach Muster. Sicherheitsglas Stärke 4 mm, 
außen Omnidecor und innen lackiert in 5 
verschiedenen Farben  
Für die Türtypologie, keine Spezialmöbel 
können realisiert werdern.

2.000 colori laccati opaco e lucido 
a campione

2.000 shade colours available in 
glossy, matt finish.

2.000 couleurs de laque en 
finition mate, brillante

Rovere 
Oak 
Chêne
Roble 
Eichenholz

Rovere tinto grigio
Grey stained oak-wood
Chêne teinté gris
Roble color gris
Eiche, grau gebeizt

Finiture fascia - Finiture fianchi terminali a richiesta impiallacciati e laccati (con maggiorazione) 
Strip finishes Décor side panel finishes veneered and lacquered upon request (with extra charge) 
Finitions bandeau Finitions joues plaquées et laquées en option (avec majoration) 
Acabados banda Bajo petición, acabados costados terminales chapados y lacados (con recargo) 
Bandausführungen Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch furniert und lackiert (mit Aufpreis)

2.000 colores de lacado acabado 
mate, brillo 

2.000 Lackfarben nach dem 
Muster matt, glänzend

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio
Titanium anodised aluminium
Aluminium anodisé titane
Aluminio anodizado titanio
Titan eloxiertes Aluminium

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen

 Anta vetrina  
telaio realizzato in alluminio anodizzato, 
vetro satinato temprato.

Glass-fronted door 
anodised aluminium frame, tempered satin 
finish glass.

Porte vitrine 
cadre réalisé en aluminium anodisé, verre 
trempé satiné.

Puerta vitrina 
armazón realizado con aluminio anodizado, 
vidrio satinado templado.

AREA 
Anta vetro - Glass-fronted door - Porte vitrine - Puerta vitrina - Vitrinentür

Vitrinentür 
rahmen aus eloxiertem Aluminium, 
satiniertes Sicherheitsglas.

Anta vetrina 
telaio realizzato in alluminio anodizzato, 
vetro Omnidecor esterno e bianco interno 
disponibile con maggiorazione.

Glass-fronted door 
anodised aluminium frame, external 
Omnidecor and internal white glass 
available at an additional charge.

Porte vitrine 
cadre réalisé en aluminium anodisé, verre 
Omnidecor extérieur et blanc intérieur 
disponible avec supplément

Puerta vitrina 
armazón realizado con aluminio anodizado, 
vidrio Omnidecor externo y blanco interno 
disponible con aumento.

Anta vetro Omnidecor con maggiorazione - Omnidecor glass-fronted door at an additional charge  
Porte vitrée Omnidecor avec supplément - Puerta vidrio Omnidecor con aumento - Glastür Omnidecor gegen Aufpreis

Anta 
anta spess. 20 mm. rivestita acciaio inox 
spessore 10/10 satinato, pannello interno 
in resina ricoperto alluminio anodizzato.

Door 
20 mm. thick door coated with 10/10 satin 
finish stainless steel, interior panel made 
of resin surfaced with anodised aluminium.

Porte 
épaisseur 20 mm. revêtue en acier inox 
épaisseur 10/10 satiné, panneau intérieur 
en résine recouverte d’aluminium anodisé. 

Puerta 
espesor 20 mm. revestida de acero 
inoxidable espesor 10/10 satinado, panel 
interiores en resina recubierta en aluminio 
anodizado.

Anta acciaio - Steel door - Porte inox - Puerta inox - Tür in Edelstahl

Vitrinentür 
Rahmen aus eloxiertem Aluminium, Glas 
außen Omnidecor und innen weiß, gegen 
Aufpreis erhältlich.

Tür  
Tür Stärke 20 mm. mit 
Edelstahlverkleidung der Stärke 10/10, 
sandgestrahlt, Innenplatte aus Harz, 
verkleidet mit eloxiertem Aluminium.

Anta 
in 6 colori realizzata in bilaminato 
preforming spess.20 mm, postformata 
raggio 3 mm. nei lati verticali, bordo ABS 
sp.1.2mm nei due lati orizzontali.

Door 
available in 6 colours, made with 20 mm 
thick preformed panel laminated on both 
sides, postformed border with a 3 mm 
radius on the vertical sides, with a 1.2 mm 
thick ABS border on the two horizontal 
sides.

Porte 
6 coloris disponibles, panneau préformé 
laminé sur deux faces épaisseur 20 mm, 
postformé bord arrondi côtés verticaux 
rayon 3 mm, bord ABS épaisseur 1,2 mm 
sur les deux côtés horizontaux. 

Puerta 
de 6 colores realizada de bilaminado 
preforming espesor 20 mm, borde 
redondeado con un radio de 3 mm en los 
lados verticales, borde ABS espesor 1,2 mm 
en los lados horizontales.

BILAMINATO

Tür  
in 6 Farben, vorgeformtes Bilaminat, 
Stärke 20 mm, nachgeformte Abrundung 
Radius 3 mm an den vertikalen Seiten, 
ABS-Kante der Stärke 1,2mm an den 
horizontalen Seiten.

AREA /ONE

Bianco 
White 
Blanc
Blanco 
Weiß

Magnolia Corda 
Rope 
Corde 
Seildekor

Rovere 
Ooak 
Chêne 
Roble
Eichenholz

Wenghé

Finiture ante - Door finishes - Finitions portes - Acabados puertas. - Ausführungen Türen

Anta con pannello sovrapposto 
spess.26 mm telaio realizzato in alluminio 
nelle finiture anodizzato o anodizzato 
titanio. Pannello spess. 10 mm laccato 
opaco e lucido a campione 
Per la tipologia delle ante non sono 
realizzabili mobili fuori standard.

Door with external panel 
26 mm thick Frame realised in aluminium 
in the following finishes: anodised or 
titanium anodised. 10 mm-thick panel 
lacquered matt and glossy as per sample. 
For the door type, non-standard units 
cannot be realised.

Porte avec panneau éxterne 
Epaiss. 26 mm Encadrement realisé en 
aluminium, finition anodisé ou anodisé 
titane. Panneau épaisseur 10 mm laqué 
mat et brillant comme échantillon.  
Pour la typologie des portes, on ne peut 
pas realiser les meubles hors mésure.

Puerta con tablero cubriente 
Espesor 26 mm Bastidor realizado con 
aluminio y acabados anodizado o anodizado 
titanio. Panel esp. 10 mm lacado mate y 
brillante según muestra. 
Debido al tipo de puertas no se pueden 
realizar muebles diferentes los estándares.

LACCATO

Tür mit externem Panel 
S.26 mm Rahmen aus Aluminium, 
Ausführung eloxiert oder Titan eloxiert. 
Platte der Stärke 10 mm lackiert matt oder 
glänzend nach Muster. 
Für die Türtypologie, keine Spezialmöbel 
können realisiert werdern.

Finiture pannello anta Finiture fianchi terminali a richiesta laccati opaco/LUCIDO (con maggiorazione)
Door panel finishes. Décor side panel finishes lacquered matt/lacquered glossy upon request (with extra charge)
Finitions panneau porte. Finitions joues laquées mat/laquées brillant en option (avec majoration)
Acabados panel puerta. Bajo petición, acabados costados terminales lacados mate/ lacados brillante (con recargo)
Ausführungen Türplatte. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch matt LACKIERT Hochglanzack (mit Aufpreis)

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminium anodisé
Aluminio anodizado
Eloxiertem Aluminium

Alluminio anodizzato titanio
Titanium anodised aluminium
Aluminium anodisé titane
Aluminio anodizado titanio
Titan eloxiertes Aluminium

Finiture telaio - Frame finishes - Finitions encadrement - Acabados bastidor - Rahmenausführungen

1.000 colori laccati opaco e lucido a 
campione

1.000 colours lacquered matt, glossy, as 
per sample.

1.000 couleurs laquées mat, brillant 
comme échantillon

1.000 colores de lacado mate, brillante 
segun muestra 

1.000 matte und glanz Lackfarben nach 
dem Muster

TEAK
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Anta 
spess. 23 mm premassellata con massello 
ciliegio o rovere, impallacciata ciliegio 
chiaro o rovere con verniciatura effetto 
morbido.

Door 
23 mm thick, pre-bordered with a solid 
cherry-wood or oak-wood border, veneered 
with light cherry-wood, or oak-wood with 
soft finish.

Porte 
épaisseur 23 mm pre-bordée en bois massif 
de cerisier ou de chêne, plaquée cerisier 
clair, chêne, peinture effet douceur. 

Puerta 
espesor 23 mm pre-bordeada con madera 
maciza de cerezo o roble, chapeado cerezo 
claro, roble barnizado efecto suave.

AREA / DNA-56 impiallacciata

Tür  
Stärke 23 mm, Kante aus massiver Kirsche 
oder Eiche, Furnier Kirsche hell, Eiche; 
Lack mit Softeffekt. Lackierte

AREA / DNA-56

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta impiallacciati (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes veneered upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues plaquées en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales chapados (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch furniert (mit Aufpreis)

Ciliegio chiaro 
Light cherry
Cerisier clair  
Cerezo claro
Helles Kirschholz

Rovere 
Oak 
Chêne
Roble 
Eichenholz

Anta 
spess.23 mm premassellata con massello 
rovere, impiallacciata rovere tinto moro 
o grigio.

Door 
23 mm thick, pre-bordered with a solid 
oak-wood border, veneered with dark or 
grey stained oak-wood.

Porte 
épaiss. 23 mm pré-bordée bord en bois 
massif de chêne, plaquée chêne finition 
marron foncé ou gris.

Puerta 
esp. 23 mm pre-bordeada con madera 
maciza de roble, chapada roble teñido 
oscuro o gris.

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta impiallacciati (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes veneered upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues plaquées en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales chapados (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch furniert (mit Aufpreis)

Rovere tinto moro
Dark stained oak-wood
Chêne teinté marron foncé
Roble color marrón oscuro
Eiche, dunkelbraun gebeizt

Rovere tinto grigio
Grey stained oak-wood
Chêne teinté gris
Roble color gris
Eiche, grau gebeizt

Porte 
Stärke 23 mm Holzagglomerat Eiche, 
furniert mit Eiche dunkelbraun oder grau 
gebeizt.

Anta 
spess. 22 mm realizzata in MDF laccato 
opaco a campione.
Anta vetrina 
telaio laccato opaco a campione.

Door 
22 mm thick made of MDF lacquered matt 
as per sample.
Glass-fronted door 
frame lacquered matt as per sample.

Porte 
épaiss. 22 mm réalisée en MDF laqué mat 
comme échantillon.
Porte vitrée 
cadre laqué mat comme échantillon. 

Puerta 
esp. 22 mm realizada en MDF lacado mate 
según muestra.
Puerta vitrina  
marco lacado mate según muestra.

Tür  
Stärke 22 mm realisiert aus MDF, matt 
lackiert, nach Muster.
Glastüre 
Rahmen matt lackiert, nach Muster.
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Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laccati opaco (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes lacquered matt upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues laquées mat en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales lacados mate (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch matt lackiert (mit Aufpreis)

1.000 colori laccati al campione opaco
1,000 colours lacquered matt as per 

sample
1.000 couleurs laquées mat comme 

échantillon

1.000 colores lacados mate según 
muestra 

1.000 matte Lackfarben nach Muster

Anta 
spess. 22 mm telaio in legno massello di 
rovere, impiallacciatura rovere.
Anta vetrina 
telaio massello di rovere, impiallacciatura 
rovere.

Door 
22 mm thick door made of solid oak, with 
oak veneer. 
Glass-fronted door 
solid oak frame, with oak veneer.

Porte 
épaisseur 22 mm cadre en chêne massif, 
panneau central plaqué chêne.
Porte vitrée 
cadre en chêne massif.

Puerta 
espesor 22 mm armazón de madera maciza 
de roble, chapeado roble.
Puerta vitrina  
armazón de madera maciza de roble, 
chapeado de roble.

Tür  
Stärke 22 mm, Rahmen aus massivem 
Eichenholz, Furnier Eichenholz.
Glastüre 
Rahmen aus massivem Eichenholz, Furnier 
Eichenholz.

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta impiallacciati (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes veneered upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues plaquées en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales chapados (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch furniert (mit Aufpreis)

Rovere 
Oak 
Chêne
Roble 
Eichenholz
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Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laccati opaco (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes lacquered matt upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues laquées mat en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales lacados mate (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch matt lackiert (mit Aufpreis)

410 - Bianco 
ghiaccio OPACO

406 - Bianco 
primavera OPACO

810  
Mini bianco OPACO

897 - Bruno 
vulcano OPACO

435 - Rosso 
antico OPACO

414 - Sabbia OPACO 1810 - Grigio 
autunno OPACO

879 - Grigio
grafite OPACO

421 - Nero OPACO

1.000 colori laccati opaco a campione

1.000 colours lacquered matt as per sample

1.000 couleurs laquées mat comme échantillon

1.000 colores lacados mate según muestra

1.000 matte Lackfarben nach Muster

Anta 
spess.23 mm, pannello in MDF laccato opaco 
in 9 colori di serie o a campione. 
La versione laccata è priva di serigrafie.

Door 
23 mm thick, MDF panel lacquered matt in 
9 standard colours or as per sample. 
The lacquered version does not feature any 
silk screen printing.

Porte 
épaiss. 23 mm, panneau MDF laqué mat en 
9 couleurs de série ou comme échantillon.
La version laquée est sans sérigraphie.

Puerta 
esp. 23 mm, panel en MDF lacado mate 
en 9 colores de serie o según muestra.  
La versión lacada no lleva serigrafías.

laccato opaco

Tür  
Stärke 23 mm, Platte aus MDF, matt 
lackiert, in 9 Serienfarben oder nach 
Muster. Die lackierte Version ist nicht  
mit Siebdruck versehen.

8UNO8

Anta 
spess.23 mm, pannello in MDF laccato 
lucido in 9 colori di serie o a campione. La 
versione laccata è priva di serigrafie.

Door 
23 mm thick, MDF panel lacquered glossy 
in 9 standard colours or as per sample.The 
lacquered version does not feature any silk 
screen printing.

Porte 
épaiss. 23 mm, panneau MDF laqué 
brillant en 9 couleurs de série ou comme 
échantillon. La version laquée est sans 
sérigraphie.

Puerta 
esp. 23 mm, panel en MDF lacado brillante 
en 9 colores de serie o según muestra. 
La versión lacada no lleva serigrafías.

laccato LUCIDO

Tür  
Stärke 23 mm, Platte aus MDF, lackiert 
hochglanz, in 9 Serienfarben oder nach 
Muster. Die lackierte Version ist nicht  
mit Siebdruck versehen.

421 - Nero LUCIDO410 - Bianco 
ghiaccio LUCIDO

406 - Bianco 
primavera LUCIDO

810  
Mini bianco LUCIDO

897 - Bruno 
vulcano LUCIDO

435 - Rosso 
antico LUCIDO

414 - Sabbia LUCIDO 1810 - Grigio 
autunno LUCIDO

879 - Grigio
grafite LUCIDO

1.000 colori laccati lucido a campione  
1.000 colours lacquered glossy 

as per sample
1.000 couleurs laquées brillant comme 

échantillon

1.000 colores lacados brillante según 
muestra

1.000 glanz Lackfarben nach Muster

Finiture ante. Finiture fianchi terminali a richiesta laccati lucido (con maggiorazione) 
Door finishes. Décor side panel finishes lacquered glossy upon request (with extra charge) 
Finitions portes. Finitions joues laquées brillant en option (avec majoration) 
Acabados puertas. Bajo petición, acabados costados terminales lacados brillante (con recargo) 
Ausführungen Türen. Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch mit Hochglanzlack (mit Aufpreis)

Anta 
spess.23 mm, premassellata con massello 
di noce nazionale, impiallacciata con noce 
nazionale biondo tinta e serigrafata con 
righe orizzontali spess. 4 mm, passo 120 mm.

Door 
23 mm thick, pre-bordered with a solid 
Italian walnutwood border, veneered with 
Italian blond walnut-wood, stained and silk 
screen printed with 4 mm thick horizontal 
lines, at a distance of 120 mm.

Porte 
épaisseur 23 mm, prebordée en bois massif 
de noyer national, plaquée noyer national 
blond, finie et imprimée en sérigraphie 
avec des lignes horizontales épaisseur 
4 mm, pas 120 mm.

Puerta 
espesor 23 mm, prebordeada con madera 
maciza de nogal nacional, chapeado de 
nogal nacional rubio teñido y serigrafiado 
con líneas horizontales espesor 4 mm, paso 
120 mm.

IMPIALLACCIATO

Tür  
Stärke 23 mm, Kante aus massivem 
italienischem Nussbaum, Furnier 
italienische Nuss, hell gefärbt, mit 
Siebdruck angebrachte horizontale Streifen 
der Stärke 4 mm im Abstand von 120 mm.

8UNO8

Noce nazionale
National walnut
Noyer nationale
Nogal nacional
National Nussbaumholz

Finiture ante - Door finishes - Finitions portes - Acabados puertas - Ausführungen Türen.

Noce nazionale
National walnut
Noyer nationale
Nogal nacional
National Nussbaumholz

Finiture fianchi terminali a richiesta impiallacciati (con maggiorazione) 
Décor side panel finishes veneered upon request (with extra charge) 
Finitions joues plaquées en option (avec majoration) 
Bajo petición, acabados costados terminales chapados (con recargo) 
Ausführungen Sichtseiten auf Wunsch furniert (mit Aufpreis)
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Nella stampa su carta la tonalità dei colori 
dei vari materiali, non può essere riprodotta 
fedelmente. Pertanto deve considerarsi 
indicativa e non potrà costituire motivo 
di contestazione o di resa del prodotto. 

When printing on paper, the shades of the 
colours of various materials cannot be faithfully 
reproduced. Therefore must only be considered 
indicative and cannot constitute a motive 
for dispute or for the return of the product.

Lors de l’impression sur papier, la tonalité 
des couleurs des différents matériaux 
ne peut pas être parfaitement reproduite. 
Les couleurs ne sont donc qu’indicatives et ne 
pourront pas constituer un motif de contestation 
ou de retour du produit. 

En la impresión sobre papel, la tonalidad de los 
colores de los diferentes materiales no puede 
reproducirse de manera exacta. 
Por lo tanto, debe considerarse indicativa 
y no podrá constituir motivo de reclamación  
o de devolución del producto.

Bei Papierdruck können die Farbtöne 
der verschiedenen Materialien nicht 
originalgetreu wiedergegeben werden. 
Bei den Abbildungen sind daher Abweichungen 
möglich, die kein Recht auf Beanstandungen oder 
Rückgabe des Produkts begründen.
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